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VŠEOBECNÉ  IDENTIFIKAČNÉ  ÚDAJE

INFORMÁCIE  O  OVERENÍ

jedinečný  identifikátor  overovacej  správy;

1.1.

(f)

a)

(g)

Podrobnosti  o  fyzických  a  virtuálnych  návštevách  stránok

b)

ak  je  to  relevantné,  dátum  fyzických  návštev  miesta  a  počet  dní  strávených  na  mieste;

1.

PRÍLOHA  –  Vzor  overovacej  správy

(c)

b)

adresa,  kde  je  overovateľ  usadený;

identifikačné  číslo  spoločnosti  alebo  činnosti  prevádzkovateľa;

1.3.

Identifikácia  overovacej  správy

(e)

b)

2.

meno  vedúceho  audítora  CBAM  a  všetkých  audítorov  CBAM  a  technických  expertov,  ktorí  sú  členmi  
overovacieho  tímu;

(d)

Identifikácia  overovateľa

názov  národného  akreditačného  orgánu;

ak  overovateľ  zadal  overovacie  činnosti  externým  subjektom,  adresa(y)  kancelárie(í)  overovacieho  
tímu;

a)

dátum  poslednej  fyzickej  návštevy  miesta;

meno  overovateľa;

názov  prevádzkovateľa;

úplná  adresa  v  angličtine;

(d)

Identifikácia  prevádzkovateľa  a  zariadenia

b)

a)

(c)

(h)

dátum  skončenia  platnosti  akreditácie;

akýkoľvek  rozsah  akreditácie  relevantný  pre  CBAM.

2.2.

1.2.

1

(UN/LOCODE)  miesta;
(3)  príslušný  kódex  OSN  pre  obchod  a  dopravu

krajina  sídla  národného  akreditačného  orgánu;

overované  zariadenie  identifikované  nasledujúcimi  údajmi:

(2)  jedinečný  identifikátor  zariadenia  v  registri  CBAM;

2.1. Overovací  tím

meno  vedúceho  overovacieho  tímu;

(4)  úplná  adresa  v  angličtine  a  zemepisné  súradnice  zariadenia  vyjadrené  v  zemepisnej  dĺžke  a  
zemepisnej  šírke  vrátane  šiestich  desatinných  miest.

a)

príslušné  vykazované  obdobie.

(1)  názov  zariadenia;

a)

b)

akreditačné  číslo  overovateľa;

(c) ak  je  to  relevantné,  meno  vedúceho  audítora  CBAM,  audítorov  CBAM  a  technických  expertov  
vykonávajúcich  fyzickú  alebo  virtuálnu  návštevu  miesta.

SK SK

Machine Translated by Google



SK SK

ciele  overovania;

c)  špecifické  nepriame  emisie  z  každého  vyrobeného  tovaru;

ak  je  to  relevantné,  podrobné  vysvetlenie  dôvodov  pre  upustenie  od  povinnosti  vykonať  fyzickú  
návštevu  miesta;

a)

kritériá  použité  na  overenie  správy  prevádzkovateľa;

(3)  či  sa  používajú  palivá  s  nulovou  sadzbou  a  ako  prevádzkovateľ  preukazuje

a)  nepriame  emisie  zariadenia  počas  obdobia,  za  ktoré  sa  podáva  správa;

(5)  ak  je  to  relevantné,  v  prípade  elektriny  dovážanej  do  colného  územia  Únie:

(b)  

(c)

(2)  informácie  o  tom,  ako  boli  vypočítané  pridelené  priame  a  nepriame  emisie  každého  
výrobného  procesu;

použitý  informačný  zdroj;

dátum  a  číslo  verzie  plánu  monitorovania  použitého  na  overenie;

súhrn  plánu  monitorovania  zariadenia,  ktorý  obsahuje  aspoň  tieto  informácie:

(c)

b)

(1)  celkové  priame  emisie  zariadenia  počas  obdobia,  za  ktoré  sa  podáva  správa;

(d)

Základ  overovacej  práce

Nariadenie  (EÚ)  2023/956:

rozsah  akreditácie  potrebný  na  vykonanie  overenia;

súhrn  overených  údajov,  ktorý  pozostáva  z  nasledujúcich  častí:

použité  úrovne  významnosti.

ak  je  to  relevantné,  dátum  a  miesto  ďalších  návštev  súvisiacich  s  overením.

a)  potvrdenie,  že  pre  každého  oprávneného  deklaranta  CBAM,  pre  ktorého  prevádzkovateľ  
poskytol  dodatok  k  správe  o  emisiách  prevádzkovateľa  špecifický  pre  deklaranta,  a  
pre  množstvo  elektriny  v  ňom  uvedené,

Inštalácia  a  overenie  údajov

(2)  ak  zariadenie  vyrába  tovar,  ktorý  nie  je  uvedený  v  prílohe  II  k

(e)

ak  je  to  relevantné,  dátum  a  podrobné  vysvetlenie  dôvodov  vykonania  virtuálnej  návštevy  miesta;

(e)
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(4)  či  sa  merateľné  teplo  dováža  z  iných  zariadení  alebo  sa  do  nich  vyváža;

(4)  špecifické  priame  emisie  z  každého  vyrobeného  tovaru;

(6)  či  sa  používa  zachytávanie  CO2;

(f)

a)

2.3.

(1)  zoznam  všetkých  procesov  a  trás  výroby  CBAM  vykonávaných  v  zariadení;

uplatniteľnosť  nulovej  sadzby  pre  palivá;

(5)  či  sa  odpadové  plyny  vyrábajú  a  používajú  v  zariadení,  alebo  sa  dovážajú  z  iných  zariadení  
alebo  vyvážajú  do  iných  zariadení;

(3)  množstvá  každého  tovaru  merané  vo  funkčnej  jednotke  pre  každý  kód  KN;

rozsah  overovania;

(d)

2.4.

b)  metóda  na  určenie  špecifického  faktora  nepriamych  emisií  a
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Vykonávacie  nariadenie  Komisie  (EÚ)  XX/XX  [OP,  vložte  prosím  odkaz  na  C(2025)8151];

(7)  špecifické  vložené  bezplatné  prideľovanie  emisných  kvót  pre  každý  vyrobený  tovar;

b)  zhrnutie  dôkazných  prvkov  potvrdzujúcich,  že  každé  z  kritérií  stanovených  v  oddiele  5  prílohy  
IV  k  nariadeniu  (EÚ)  2023/956

2.5.

(2)  názov  tovaru;

údaje  o  každom  type  prekurzora,  ktorý  zariadenie  používalo  a  pre  ktorý  boli  použité  predvolené  
hodnoty,  s  výnimkou  prekurzorov  vyrobených  vo  výrobnom  procese  v  súlade  s  článkom  4  ods.  9  
vykonávacieho  nariadenia  Komisie  (EÚ)  XX/XX

c)  podiel  nepriamych  emisií  určený  na  základe  predvolených  hodnôt;

a)

[Úrad  pre  publikácie,  prosím,  vložte  odkaz  na  dokument  C(2025)8151]:

(3)  krajina  pôvodu,  ak  je  známa  a  kde  bol  prekurzor  vyrobený

(8)  potvrdenie  použitia  príslušných  referenčných  hodnôt  CBAM  a  metód  použitých  na  určenie  
špecifickej  vloženej  bezplatnej  alokácie.

sú  splnené  kritériá  stanovené  v  oddiele  5  prílohy  IV  k  nariadeniu  (EÚ)  2023/956;

b)

–  vyrobené  kogeneráciou;

e)  špecifické  nepriame  emisie  vypočítané  v  súlade  s  článkom  9

(EÚ)  XX/XX  [OP,  prosím,  vložte  odkaz  na  C(2025)8151];

(1)  Číselný  znak  KN;

–  vyrobené  z  fosílnych  alebo  obnoviteľných  zdrojov;

b)  podiel  nepriamych  emisií  určený  na  základe  skutočných  hodnôt  v  súlade  s  článkom  9  
vykonávacieho  nariadenia  Komisie

(6)  v  prípade  tovaru,  ktorý  nie  je  uvedený  v  prílohe  II  k  nariadeniu  (EÚ)  2023/956:
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–  vyrobené  samostatnou  generáciou;

a)  v  prípade  nepriamych  emisií,  ak  sa  elektrina  vyrába  vo  vnútri  zariadenia,  či  je  elektrina:

údaje  o  každom  type  prekurzora,  ktorý  zariadenie  použilo  a  pre  ktorý  boli  použité  skutočné  hodnoty,  
s  výnimkou  prekurzorov  vyrobených  vo  výrobnom  procese  v  súlade  s  článkom  4  ods.  9  vykonávacieho  
nariadenia  Komisie  (EÚ)  XX/XX

d)  v  prípade  podielu  nepriamych  emisií  určených  na  základe  skutočných  hodnôt  potvrdenie,  že  
sú  splnené  kritériá  pre  použitie  skutočných  hodnôt  stanovené  v  bode  6  prílohy  IV  k  
nariadeniu  (EÚ)  2023/956;

[Úrad  pre  publikácie,  prosím,  vložte  odkaz  na  dokument  C(2025)8151]:

(1)  Číselný  znak  KN;

(2)  názov  tovaru;

(4)  príslušná  predvolená  hodnota.

je  splnená;

–  exportované  zo  systémových  hraníc  výrobného  procesu;

mimo  inštalácie;

Overovanie  údajov  o  prekurzoroch
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e)  akreditačné  číslo  overovateľa;

k)  dátum  vydania  overovacieho  vyhlásenia.

(5)  špecifické  emisie  (priame  a  prípadne  nepriame);

a)  názov  prevádzkovateľa;

i)  rozsah  akreditácie  potrebný  na  vykonanie  overenia;

(c)

c)  ak  overovateľ  zadal  overovacie  činnosti  externým  dodávateľom,  adresa(y)

informácie  o  zistených  a  opravených  podstatných  nesprávnostiach;

(d)  meno  a  kontaktné  údaje  vedúceho  audítora  CBAM;

(c)

b)

(4)  vykazované  obdobie  a  údaj  o  tom,  či  bolo  určené  s  použitím  predvoleného  vykazovaného  
obdobia  alebo  skutočného  času  výroby;

b)  adresa,  kde  je  overovateľ  usadený;
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úrad(y),  z  ktorého(ých)  boli  niektoré  overovacie  činnosti  zadávané  externe;

h)  dátum  skončenia  platnosti  akreditácie;

Overovací  výpis

a)  meno  overovateľa;

d)  príslušné  vykazované  obdobie.

(3)  krajina  pôvodu;

informácie  o  zistených  a  opravených  podstatných  nezhodách;

c)  jedinečný  identifikátor  zariadenia  v  registri  CBAM,  ak  je  k  dispozícii;

ak  sa  vo  výrobnom  procese  komplexného  tovaru  používa  typ  prekurzora  získaného  z  viacerých  
zariadení,  špecifické  vložené  (priame  a  prípadne  nepriame)  emisie,  ktoré  sa  majú  použiť  pre  
tento  prekurzor,  vypočítané  v  súlade  s  článkom  14  vykonávacieho  nariadenia  Komisie  (EÚ)  XX/XX  
[OP,  vložte  odkaz  na  C(2025)8151].

(7)  informácie  o  overovateľovi,  ktorý  overil  skutočné  hodnoty  prekurzora:

2.6.

vyhlásenie  overovateľa,  v  ktorom  uvedie,  či  dospel  s  primeranou  istotou,  že  správa  neobsahuje  
podstatné  nesprávnosti  a  podstatné  nezrovnalosti;

g)  krajina  sídla  národného  akreditačného  orgánu;

a)

j)  či  overovateľ  vo  svojom  vyhlásení  uvádza  primeranú  istotu,  že  správa  neobsahuje  
podstatné  nesprávnosti  a  podstatné  nezrovnalosti;

(6)  informácie  o  prevádzkovateľovi  a  o  zariadení  pôvodu  prekurzora:

f)  názov  národného  akreditačného  orgánu;

(d)

b)  názov  zariadenia;

Ak  zariadenie  vyrábajúce  komplexný  tovar  prijíma  z  iného  zariadenia  prekurzory  pod  daným  
kódom  KN  vyrobené  počas  rôznych  období  podávania  správ,  špecifické  vložené  emisie  (priame  a  
prípadne  nepriame),  ktoré  sa  majú  použiť  pre  daný  prekurzor  v  súlade  s  článkom  14  ods.  1  
vykonávacieho  nariadenia  Komisie  (EÚ)  XX/XX  [OP,  prosím,  vložte  odkaz  na  C(2025)8151].
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ELEKTRINA  DOVÁŽANÁ  DO  COLNÉHO  ÚZEMIA  ÚNIE

VYKONÁVACIE  NARIADENIE  KOMISIE  (EÚ)  XX/XX  [OP  VLOŽTE  PROSÍM

PRÍLOHA:  SÚHRNNÁ  SPRÁVA  PREVÁDZKOVATEĽA  O  EMISIÁCH  PODĽA  PRÍLOHY  4  K

DODATOK  ŠPECIFICKÝ  PRE  DEKLARATORA  K  SPRÁVE  O  EMISIACH  PREVÁDZKOVATEĽA  ZA

(h)

informácie  o  zostávajúcich  nedostatkoch,  ktoré  neboli  opravené  pred  vydaním  overovacej  
správy,  a  o  tom,  či  sú  závažné;

informácie  o  zostávajúcich  nesprávnych  údajoch,  ktoré  neboli  opravené  pred  vydaním  
overovacej  správy,  a  o  tom,  či  sú  podstatné;

informácie  o  zostávajúcich  nezrovnalostiach,  ktoré  neboli  opravené  pred  vydaním  
overovacej  správy,  a  o  tom,  či  sú  podstatné;

(g)

3.

(d)

(e)

(f)

dátum  a  podpis  oprávnenej  osoby  v  mene  overovateľa  vrátane  jeho/jej
meno.

odporúčania  na  zlepšenie,  ak  sú  relevantné;
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REFERENCIA  C(2025)8151]

4.
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